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THE LIGHT OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series IV  Lecture #1

THE FOUNDATION OF PIRKEI AVOS:
THE BELIEF IN THE WORLD TO COME

I. Ethics From Sinai

A.
(1mkg `xwp Î mlerd zene`a elit` ,dnkg xac xne`d lk :opgei iax xn`..fh dlibn

R. Yochanan said: Whoever says a wise thing, even if he is a member of the other nations
of the world, is referred to [by Scripture]  as being ‘wise’. Megillah 16a

(2mitiqelitd ixacne mdixeagn mzlefe cenlze zeyxcna minkg ixacn mizhwl
m"anx 't  .exn`y inn zn`d rnye mc` ipa daxd ixeagn zeycgde mipencwd k"b

 zea`l

This work is a collection of the views of the Sages of the Midrash and Talmud and other
related works, as well as the views of the philosophers, both ancient and modern, a
collection of many authors. Accept the truth from whosoever states it. Preface to
Rambam's Commentary to Avos

(3xdn dpeaze mec`n minkg izca`de c"dd ,oin`z mieba dnkg yi mc` jl xn`i m`
dki`) dxez oi` mieba dixye dkln aizkc ,oin`z l` mieba dxez yi ,(g ` dicaer) eyr

 a dyxt dax dki`  .(a

If someone tells you that there is wisdom amongst the nations, you can believe him . . .
[but if he tells you] that there is Torah amongst the nations, don't believe him.  Midrash
Eichah Rabbah 2

(4epi`y in xnelk (fi:b zea`) .ux` jxc oi` dxez oi` m` xne` dixfr oa xfril` 'x
my dpei 'x 'it .ux` jxc ly zecna mly epi` dxez rcei

Rabbi Eliezer ben Azaria says: If there is no knowledge of Torah, there is no proper
refined or ethical behavior. (Avos 3:17) This means that a person who does not know
Torah cannot reach a level of perfection in his refinement. Commentary of R. Yonah
Avos 3:17
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II. The Customary Recitation of Avos

A.
oekyz dfae zecna envr z` owzl jixvy l"x (fi:b zea`) .dxez oi` ux` jxc oi` m`

my dpei 'x 'it  .zeaeh zecn lra epi`y seba mlerl zpkey dpi`y eilr dxezd

If there is no refined behavior there is no Torah. (Avos 3:17) This means that a person
must correct his character flaws in order that the Torah rest within him, for the Torah will
never rest within the body of someone who lacks refinement. Ibid.

B.
bdpny cer `le cenlza wqrzdl xzen dgpna zaya l"vf oe`b 'ely ax mya iz`vn
`l oiwqer ep` oi`y dne dxezd oipwe zea` oipey zay zgpn xg`y laaay epiax ziaa
oilha zeyxcnd lk zny `iyp miiwl d"r epiax dyn ly eceak iptn `l` xeq` didiy
egaye eceaka oixtqn ep` ixd xnel ipiqn dxez law dyn zea` iwxt xnel ebdp okle

 `texd mdxa` x"a diwcv 'xn hwld ilay 'q  .daeh dgepn el didz okae

I found [a statement] in the name of Rav Shalom Gaon zt"l that one is allowed to be
involved in the study of Torah [at the time of Mincha on Shabbos]. Furthermore, it was
the custom in Bais Rabbainu in Bavel that, after Mincha on Shabbos, they would study
[the five chapters of] Avos and [also] the chapter regarding the acquisition of Torah. The
reason that we are not generally involved in study at that time is not because it is
forbidden, but rather [our silence] is meant to be a tribute to Moshe Rabbainu, of blessed
memory, [who died at that time]. It is a way of fulfilling the dictum, "When the Nasi
(president of the Sanhedrin) dies, all of the study halls cease their study." That is why we
have the custom of reciting Pirkei Avos, [which begins with the phrase,] "Moshe received
the Torah from Sinai". It is [our way] of saying, "Behold we are speaking in a manner
which gives him honor and praise", and, with this, he will have a superior rest. Sefer
Shibolei HaLeket, R. Tzidkiah b. R. Avraham HaRofei

C.
cr exzi rnyie zayn oze` oixew `vpiaexta  .miwelg zebdpn yi zea` z`ixw oipr lre
. . . dxez law dyn dxez dpyn cr dxez oznn mdl 'iqe miwxt 'a zay lka irqn zay
yie '` wxt zay lka zereay iptly zay cr gqt xg`ly zayn oze` oixew zenewn yie
yie .miwxt 'b zay lka fenz f"i iptly zay cr gqt xg`ly zayn oze` oixew zenewn

 xne` n"x wxt xne`e . . . '` wxt zay lka zekeq cre zereayn oze` oixew zenewnyie
eligziy mcew . . . `ad mlerl wlg mdl yi l`xyi lk zay lka ligzdl ebdp zenewn

ux`d inr zrc qitdl ick mrhde wxtd. . . `iywr oa `pipg x"` 'ixne` d`ixwd xg`e
zltz xcq oic miig zegxe` 'q    .gayl epilr l`xyi lr yicw . . . `pipg x"` xfrl` x"`

ealk 'qa cer oiire lipeln odkd oxd` 'xn zay ly dgpn

Regarding the recitation of Avos, there are different customs. In Provence, they recite
Avos from the Shabbos of Yisro to the Shabbos of Massei. Every Shabbos they recite two
chapters. The mnemonic is, "From Matan Torah  to Mishna Torah  [we recite] Moshe
Kibail Torah." . . . There are places which recite it from the Shabbos following Pesach
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until [the Shabbos] before Shavuos. Every Shabbos, one chapter is recited. There are
[other] places which recite it from the Shabbos following Pesach until the Shabbos before
the seventeenth of Tamuz. Every Shabbos, three chapters are recited. There are [still
other] places which recite it from Shavuos until Sukkos. Every Shabbos, one chapter is
recited.   . . . One [also] recites the chapter [beginning with the words,] "Rabbi Meir
says." There are places that have the custom of beginning the Shabbos recitation with the
phrase, "All Israel has a portion in the World to Come . . ." The reason is in order to
assuage the unlearned. After the recitation, we say, "Rabbi Chanina ben Akashia . . .
Rabbi Elazar said that Rabbi Chanina said . . .," Kaddish, "Al Yisrael", and Alainu
Lishabaiach.    Sefer Orchos Chaim, Din Seder Tefilas Mincha Shel Shabbos, R.
Aharon haKohen of Lunel

D.
bg exq`a l`xyi ux`a wlg wxtd eze` zlgz oixew eid mipey`xd zexecay ol `xazqne
oleky mihayd zxyr iab `aiwr iaxe xfril` iax ly mzwelgn seq cr zaya lgy gqt
gqt ly crend lega oixihtny dnl dnece dxezd oipw wxt enk zeziixad on zeteq`
eid `l mlerle ,d`ad zayl zea` oiligzne ,zeigl oicizr oqipa l"wc miznd zigza
,zexn`n dxyr 'q  .jka ewcwc `l mipexg`dy t"r` ,iccd ik laiw dyne l`xyi lk oixew

ep`tn dixfr mgpn 'xn ,hi wxt oicd xewg xn`n

The most reasonable explanation seems to be that in earlier generations in Eretz Yisrael ,
whenever Issru Chag (the day immediately following Pesach) would fall out on Shabbos,
they used to recite Perek Chelek from the beginning [of the chapter] until the final
disagreement between Rabbi Eliezer and Rabbi Akiva, regarding the status of the ten
tribes, which are actually [not part of the original Mishna but are] a collection of Braissos
just like the chapter of Kinyan HaTorah  (acquisition of the Torah). This is because it is
similar in content to the Haftorah which we recite on Shabbos Chol HaMoed  (the
intermediate days of) Pesach which is devoted to the subject of Techias HaMaisim  (the
resurrection of the dead) which will occur in the future in the [Hebrew month of] Nissan.
We then begin the recitation of Avos the following Shabbos. Even though the later
generations did not pay heed to this, originally Kol Yisrael and Moshe Kibail  were never
read together. Sefer Asarah Mamoros, R. Azariah of Fano

III. The World to Come

A.
mlerl miwicv mlk jnre (q ediryi) xn`py ,`ad mlerl wlg mdl yi l`xyi lk

.v oixcdpq .x`tzdl ici dyrn irhn xvp ux` eyxii

All Israel has a portion in the World to Come, for it is written (Isa. 60:22), "Thy people
are all righteous; they shall inherit the land for ever, the branch of my planting, the work
of my hands, that I may be glorified." Sanhedrin 90a

(2K ¦i ©xr̈ §WE  K ¦i ©znFg dr̈EW §i  z`ẍẅ §e  K ¦il̈Ea §b ¦A x¤a ¤Wë  cW K ¥v §x ©̀ §A  qn̈g̈  cFr  r ©nẌ ¦i-`l  gi
xF` §l 'c Kl̈-dïd̈ §e  Kl̈  xi ¦̀ ï-`l  ©g ¥xÏ ©d D©bp §lE  mn̈Fi xF` §l  W ¤n ¤X ©d cFr KN̈-d¤i §d ¦i-`l   hi :dN̈ ¦d §Y
xF` §l KN̈-d¤i §d ¦i  'c  i ¦M  s ¥q ῭ ¥i  `l  K ¥g ¥xi ¦e  K ¥W §n ¦W cFr `Faï-`l    k  :K ¥Y §x ©̀ §t ¦z §l  K ¦i ©dl-` ¥e ml̈Fr
i ©cï d ¥y£r ©n i©rḦ ©n x¤v¥p  u ¤x ῭  EW §xi ¦i  ml̈Fr §l  mi ¦wi ¦C ©v mN̈ ªM  K ¥O©r §e    `k  :K¥l §a ¤̀  i ¥n §i  En §lẄ §e  ml̈Fr

ak-gi:q diryi  :dP̈ ¤Wi ¦g£̀  DŸ ¦r §A 'c i ¦p£̀  mEvr̈  iFb §l  xi ¦rS̈ ©d §e s¤l ¤̀ l̈ d¤i §d ¦i  ohT̈ ©d   ak :x ¥̀ R̈ §z ¦d §l

(1
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Violence shall no more be heard in your land, wasting nor destruction within your
borders; but you shall call your walls Salvation, and your gates Praise. . The sun shall be
no more your light by day; nor for brightness shall the moon give light to you; but the
L­rd shall be to you an everlasting light, and your G­d, your glory.  Your sun shall no
more go down; nor shall your moon withdraw itself; for the L­rd shall be your everlasting
light, and the days of your mourning shall be ended. Your people also shall be all
righteous; they shall inherit the land forever, the branch of my planting, the work of
my hands, that I may be glorified.  The least one shall become a thousand, and a
smallest one, a strong nation; I, the L­rd, will hasten it in its time.     Isaiah 60:18­22

(3L §l  zFi §d ¦l ml̈Fr  zi ¦x §a ¦l  mz̈xc §l  Li ¤x£g ©̀  L£r §x©f  oi ¥aE L¤pi ¥aE i ¦pi ¥A  i ¦zi ¦x §A-z ¤̀  i ¦zn ¦w£de
o©r©p §M  u ¤x ¤̀ -lM̈  z ¥̀  Li ¤x ªb §n  u ¤x ¤̀  |  z ¥̀  Li ¤x£g ©̀  L£r §x©f §lE  L §l  i ¦Y ©zp̈ §e     :Li ¤x£g ©̀  L£r §x©f §lE  mi ¦dl-`¥l

g,f:fi ziy`xa :mi ¦dl-`¥l  m ¤dl̈  i ¦zi ¦id̈ §e  ml̈Fr z©G ªg£̀ ©l

And I will establish my covenant between Me and you and your seed after you in their
generations for an everlasting covenant, to be a G­d to you, and to your seed after you.
And I will give to you, and to your seed after you, the land where you are a stranger, all
the land of Canaan, for an everlasting possession; and I will be their G­d. Genesis 17:7,8

(4m¤k£kFz §A  i ¦Y §k©N ©d §z ¦d §e    .  .  .  mz̈`  m ¤zi ¦y£r ©e Ex §n §W ¦Y  i ©zF §v ¦n-z ¤̀ §e Ek¥l ¥Y  i ©zT ªg §A-m ¦̀
ai,b:ek `xwie  .mr̈ §l  i ¦l-Ei §d ¦Y  m ¤Y ©̀ §e mi ¦dl-`¥l m¤kl̈  i ¦zi ¦id̈ §e

If you walk in my statutes, and keep my commandments, and do them; . . . And I will
walk among you, and will be your G­d, and you shall be my people.  Leviticus 26:3,12

(5mkkeza izkldzde my i"yx  .mkn cg`k ocr oba mknr liih`  .

And I will walk among you. I will walk amongst you, in the Garden of Eden, like one of
you. Rashi Ibid.

B.
(1on dxez oi`e dxezd on miznd ziigz oi` xne`d :`ad mlerl wlg mdl oi`y el`e

.v oixcdpq .qexewit`e ,minyd

But the following have no portion therein: he who maintains that resurrection is not a
Biblical doctrine, or that the Torah was not Divinely revealed, and an apikorus.
Sanhedrin 90a

(2oi` xne`d df Î zxkz zxkd xtd ezevne dfa 'c xac ik (e"h xacna) :opax epz
df Î dfa 'c xac ik :xg` xac .qexewit` df Î dfa 'c xac ik :xg` xac .minyd on dxez
mlera Î zxkd ,zxkz zxkd .xya zixa xtnd df Î xtd ezevn z`e ,dxeza mipt dlbnd
z` dfande ,miycwd z` llgnd :ircend xfrl` iax xn` o`kn .`ad mlerl Î zxkz ,dfd
ipt oialnde ,dkldk `ly dxeza mipt dlbnde ,epia` mdxa` ly ezixa xtnde zecrend
`ipz .`ad mlerl wlg el oi` Î miaeh miyrne dxez ecia yiy it lr s` ,miaxa exiag
on dlek dxezd lk :xn` elit`e .minyd on dxez oi` xne`d df Î dfa 'c xac ik :jci`
'c xac ik edf Î envr itn dyn `l` `ed jexa yecwd exn` `ly df weqtn ueg ,minyd
dey dxfbn ,df xnege lwn ,df wecwcn ueg ,minyd on dlek dxezd lk :xn` elit`e .dfa

:hv oixcdpq  .dfa 'c xac ik `ed df Î ef
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Our Rabbis taught, "Because he had despised the word of the L­rd, and had broken his
commandment, that soul shall utterly be cut off ( Num. XV, 31)":  this refers to someone
who maintains that the Torah is not from Heaven. Another explanation: "Because he had
despised the word of the L­rd," refers to an apikoros. Another rendering: "Because he had
despised the word of the L­rd," refers to one who gives an interpretation of the Torah in
direct opposition to the halachah. "And had broken his commandment": this means one
who abolishes the covenant of flesh. "That soul shall utterly be cut off [ hikkaress
tikkaress]": ‘hikkaress’ [to be cut off] implies in this world; ‘ tikkaress’ [it shall be cut
off], in the next. Hence R. Eliezer of Modi'im taught: He who defiles the sacred food,
despises the festivals, abolishes the covenant of our father Abraham, gives an
interpretation of the Torah in direct opposition to the halachah, and publicly shames his
neighbour, even if he has learning and good deeds to his credit, has no portion in the
future world.

Another [Baraissa] taught: Because he had despised the word of the L­rd —  this refers to
someone who maintains that the Torah is not from Heaven. And even if he asserts that
the whole Torah is from Heaven, excepting a particular verse, which [he maintains] was
not uttered by G­d but by Moshe himself, he is included in ‘because he had despised the
word of the L­rd.’ And even if he admits that the whole Torah is from Heaven, excepting
a single point, a particular logical kal vochomer  deduction or a certain gezerah shavah ,
—  he is still included in ‘Because he had despised the word of the L­rd’. Sanhedrin 99b

IV. Life After Death

A.
f weqt ai wxt zldw  :dpzp xy` miwl`d l` aeyz gexde didyk ux`d lr xtrd ayie

And the dust returns to the earth as it was and the spirit returns unto G­d who gave it.
Ecclesiastes 12:7

B.
l`rnyie wgvi ez` exawie  .einr l` sq`ie raye owf daeh daiya mdxa` znie rebie

h-g:dk ziy`xa . . . eipa

Then Avraham gave up his spirit and died in a good old age, an old man and full of years;
and was gathered to his people . And his sons Isaac and Ishmael buried him  . . .
Genesis 25:8­9

C.
mizylte c`n il xv le`y xn`ie iz` zelrdl ipzfbxd dnl le`y l` l`eny xn`ie
ipricedl jl d`xw`e zenlga mb mi`apd cia mb cer ippr `le ilrn xq miwl`e ia minglp

eh weqt gk wxt ` l`eny      :dyr` dn

And Shmuel said to Shaul, "Why have you disturbed me to bring me up?" And Shaul
answered, "I am sorely distressed; for the Philistines are waging war against me and G­d
has departed from me and doesn't answer me any longer, neither by the prophets, nor by
dreams; therefore, I have called unto you so that you should tell me what I should do."
Samuel I 28:15


